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FOREWORD TO THE ARMENIAN EDITION

History of human migration dates back to the dawn of mankind and migration has
almost always been tied to hope for a better life. Today, due to various factors ranging
from better protection of human rights to globalization, the number of migrants is
steadily increasing. The new migratory patterns have led to migration being recognized
by the states and intergovernmental organizations as one of the defining global issues,
a multidimensional reality of major relevance and a cross-cutting phenomenon, which
is now included in high-level international development agendas.

The latter call for cooperative approach to migration management, which can be
possible thanks to common understanding of migration related terms and definitions.
The Migration Law Glossary was initiated with the ultimate goal of contributing to
common approached to migration management through commonly acceptable terms
and definitions.

The Migration Law Glossary is considered as IOM’s landmark publication, which has
already been translated into seventeen languages and is widely used all over the world.
Believing that the Armenian version of the “International Migration Law. Glossary on
Migration” will contribute to management of migration in Armenia, the IOM Mission
in Armenia undertook this task with the following methodology. A working group
comprising representatives of various state bodies was convened for expert review of
the Armenian draft Glossary, which was translated by the “Translation Centre of the
Ministry of Justice of the Republic of Armenia” State Non Commercial Organisation.
The terms and definitions in the Glossary are the result of compromise and consensus
of the expert working group. The working group has discussed and suggested a
number of new terms in Armenian in compliance with the metalinguistics of the
Armenian language.

The terms in the Glossary are in compliance with the international law. In case of
quotations from the international legal instrument ratified by the Republic of Armenia
(RA), the Armenian text of the given instrument was used.

The terms are listed in Armenian alphabetical order with the English term next to it in
brackets. In certain cases there was determined one Armenian equivalent term for two
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English terms (for instance, ” for "Family members" and

", « ”, « ”»

"Members of the family"; ” for “national” and “citizen”;
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for “alien” and “foreigner”; or “ ” for “frontier”, “border” and “boundary”) or
vice versa (for example for “adoption” there are two Armenian equivalent terms:

« 2 aIld « ”).

In the Armenian version an index of terms in English and Russian was introduced to
help locate the Armenian term in case the reader knows its English or Russian
equivalent.

The elaboration of the Armenian Glossary was a participatory and compound process
and in this regard we would like to express our gratitude to the expert working group:
Ms Anahit Abrahamyan (Police of the Republic of Armenia (RA)), Ms Manushak
Arakelyan (RA Foreign Ministry), Mr Gor Avagyan (Police of RA), Ms Zaruhi Badalyan
(RA Cabinet Administration), Ms Naira Bubushyan (RA Ministry of Labour and Social
Issues), Ms Liana Ghaltaghchyan (RA Ministry of Justice), Mr Levon Hakobyan (RA
National Security Service), Ms Luiza Tsaturyan (RA Ministry of Diaspora), Ms Lilit
Virabyan (Administration of the President of the Republic). Special thanks should go
to the State Language Inspectorate at the RA Ministry of Education and Science
represented by Ms Marine Hovyan and Mr Yesai Tadevosyan for their valuable
comments and suggestions.

We would also like to thank the team of the Translation Centre of the Ministry of
Justice working on the translation, the Project Development and Implementation Unit
of IOM Mission in Armenia and the IOM Headquarters International Migration Law
Unit. The Armenian version was produced with generous funding from the IOM
Development Fund and the European Commission.

The IOM Mission in Armenia hopes that the Glossary will serve as a valuable tool for
practitioners, government migration officials, students and others. It is expected that
Glossary will secure uniformity of usage of terms, which serves to greatly enhance
research and statistics gathering, and the exchange of information between Armenia
and other States. The mutual and common understanding of critical terms is an
important first step in achieving coordinated responses to the challenges of global
migration, which in its turn is a priority issue for the states and intergovernmental

organizations dealing with migration.

Kristina Galstyan
Artur Margaryan
Editors of the Armenian Glossary
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FOREWORD TO THE SECOND EDITION

The inaugural edition of the IOM Glossary on Migration has been widely disseminated
since its publication in English in 2004 and it has now been translated into Russian,
Tajik, Arabic, Spanish, Slovenian, French, Albanian, Bosnian, Chinese, Turkish, Greek,
Portuguese, Italian and Macedonian. The Glossary continues to meet its objectives in
being a valuable tool for practitioners, government migration officials, students and
others and has been effectively utilized in regional and international fora discussing
migration issues.

IOM is pleased with the positive response that it has generated; it has clearly met a need
and there is ongoing demand for translations into other languages.

However, even at the time of its initial publication, we recognized that it was a first
attempt, with room for improvement, revisions of definitions and additions of terms. In
the Foreword to the 2004 edition, we alluded to the possibility of a subsequent, more
complete, edition. We are pleased now to be able to introduce a second edition of the
IOM Glossary on Migration which we consider to be more comprehensive and which
takes into account invaluable input from users of the glossary. Great care has been taken
in revising and adding definitions and an effort has been made to streamline definitions
to ensure consistency with partner organizations who have, since IOM’s publication, also
issued glossaries on migration and related topics. Nevertheless, we consider the glossary
to be a “living document” which will continue to need to be updated from time to time
with the evolving nature of migration and, in this respect, we continue to welcome
feedback from users.

It is IOM’s hope that this improved edition will continue to move the international
community toward a common language when discussing migration issues. Uniformity of
usage of terms serves to greatly enhance research and statistics gathering, and the exchange
of information between and among States. Mutual understanding of critical terms is
therefore an important first step in achieving coordinated responses to the challenges of
global migration.

As a final point, acknowledgement needs to be made of the dedication of IOM staff who
have worked on this revision, and in this respect, we wish to thank our colleagues Shyla
Vohra, Paola Pace, Cara Wulf, Anna Lillicrap and Ryszard Cholewinski for their
contributions to this important work.

Richard Perruchoud
Jillyanne Redpath-Cross
Editors
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FOREWORD TO THE FIRST EDITION

Migration is increasingly being acknowledged as an issue that needs a global
approach and coordinated responses. States are not only discussing migration
issues at the bilateral level, but also regionally and lately in global arenas. A
commonly understood language is indispensable for such coordination and
international cooperation to be successful. This glossary attempts to serve as a
guide to the mire of terms and concepts in the migration field, in an effort to
provide a useful tool to the furtherance of such international cooperation.

This glossary has been some time in the making. Informal drafts were prepared by
IOM in the seventies and used by its staff. A renewed attempt to a consolidation
was made in the late eighties by IOM technical cooperation centre in Vienna and its
output was published in 2001 in the “Migration Handbook” edited by P. J. Van
Krieken. In the context of IOM’s recent initiative to strengthen and enhance its
involvement in the field of international migration law, the decision was taken to
produce this glossary and to consolidate into one definitive text the terminology
used in the migration field in order to provide a reliable reference for practitioners,
government migration officials, students and others. The present product cannot
be said to be exhaustive and any comments or suggestions for an eventual second,
and more complete, edition will be welcome.

When compiling the glossary, it became quickly apparent that definitions in this
field are often vague, controversial or contradictory. There is an absence of
universally accepted definitions, which stems partially from the fact that migration
is something which has traditionally only been addressed at the national level; the
result is that the usage of migration terms varies from country to country. Further,
even within a country, terms can vary as to the meaning or implication. Definitions
— and this is true of all terminology, not only that related to migration — may vary
according to a given perspective or approach.

Migration is of concern to a number of bodies, including governments of both
sending and receiving countries, police and border authorities, governmental and
non-governmental organizations, migrants themselves. Where there are no
universally accepted definitions, the potential exists for each group to decide,

formally or informally, on its own definition, according to its perspective. By way of
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example there was a wide array of definitions for the term “trafficking”, which have
only recently been consolidated with a definition being provided in a formal treaty
at the international level; many other terms have not yet been internationally
agreed upon. Within this glossary, care has been taken to provide the international
definition where it exists; in other cases, a general definition is provided and
mention made of alternative definitions.

Another challenge faced in this compilation was the variety of terms used to
describe the same or similar phenomenon. For example, there may be nuances
between the terms “illegal migration”, “clandestine migration”, “undocumented
migration” and “irregular migration”; however, to a large extent they are used
loosely and often interchangeably. To this end, some cross-referencing of terms has
been inevitable in order to guide the reader to alternative or interchangeable terms.
Last but not least, I wish to express my gratitude and appreciation to Shyla Vohra,
Jillyanne Redpath and Katarina Tomolova, my colleagues in Legal Services, who
contributed to this endeavour and made it happen: their competence, smiling

dedication and untiring efforts were instrumental in bringing the glossary to life.

Richard Perruchoud
Editor
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(habeas corpus)

(national territory)

(law of nations)

(good faith)

(carbon dioxide sensors)

(

(acculturation)

15



(terrorism)

«

)

(xenophobia)

»

16



(visitor) -

(servitude)

(mala fide)

(transnationalism) -

(grounds of
inadmissibility) -

, [waiver]

17



(irregular migrant)

(
) «
/

(migrant in an irregular
situation)

/
(migrant worker in an
irregular situation)
(irregular migration)

«
]

18

»

»



(individual migration)

«

(pro bono)

(passport)

(personal data)

19

«



(personal jurisdiction) '

, [nationality],
(non-refoulement)
(refoulement) , ,
(« -
(inhuman treatment) » -
(1966 )7~ ) -
(c -
» (1984 ) -
(1949 ) 3- )
(minor) ,

20



(safe third country)

(safe country of origin)

(laissez-passer)

«

«

24—

21

Vil

»

1946

»



(checkpoint)

(persona non grata)

(inalienable)

(illegal migrant)

(illegal alien)

(illegal migration)

(illegal entry)

»

» («

»

«

» - 2000
3() )

22



(labour migration)

(bilateral labour
migration agreements)

(work permit)

(State of employment)

» («

» 1990
6() )

23



(safe haven)

(«

15~

(asylum)

( )
(asylum (diplomatic))

24

» 1949

»



(
)

(asylum (territorial))

(right of asylum)

(asylum-seeker)

(State of refuge)

25



(standard of proof)

(burden of proof)

(unlawful entry) /

(assisted voluntary
return)

(assisted migration)

26



(unaccompanied minors)

(unaccompanied children)

(first country of asylum)

27

«

1/



(primary inspection)

(prima facie)

(health)

28

(1946

)



(health assessment)

(abduction)

(
)
(kidnapping)

( )

(assimilation)

29



(Less/low skilled and /
semi- skilled migrant
worker)

(custody)

30

«



(fair trial)

(absconding)

(uprooted people)

(Jus sanguinis)

(expatriate)

31

(us soli)



(expatriation)

(outsourcing)

(externally displaced
persons)

(expulsion order)

(expulsion)

»

32



(multilateral)

(multiculturalism)

(bona fide)

(bona fide applicant)

/ -

(highly skilled/qualified
migrant)

»

33



(exclusion clauses) )

«

» 1951
1-
(exclusion)
[ ]
(business visitor)
(business migrant)
- (

34



(residence permit)

( )

(residence)

(migrants for settlement)

(population displacement)

/
(claim)

(appeal)

35



(rape)

36



(exodus) (

(gender based violence)

«

1993 I1-
/ /
[
(principal/primary/ main
applicant)
( )

(globalization)

(rural-rural migrants)

37

»



« »
(green card)

(total migration)

« »

38
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(cessation clauses)

(covenant)

(suit)

(judiciary)

(summons)

(prosecution)

(judicial review)

(injunction)

(

()

»

) 1969

39

«

» 1951

14)

«



(de jure)

(accredited State)

(de facto)

(de facto partner) -

(de facto protection)

« » - 1951

(de facto refugees) « -
» 1967 -

40



(de facto statelessness)

(applicant)

(derivative applicant)

(application)

( )

(withdrawal, of an
application)

(diplomatic asylum)

41

(bona fide),



« -

(diplomatic protection) , -

(Mavrommatis Palestine Concession Case
(Jurisdiction) P.C.1.J1924 at 1) ( - -
( )P.CIJ 1924 at )

( )

(facilitated migration)

(remittances)

(flag State)

1 -
(Dublin 11 Regulation) -

42



2003

18- 343/2003 () (2003

L 50/1) « 1» ,
(
1990 15- ) 1

« »

(
)
( )/
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(point of exit)

(exit stamp)

(exit visa) ,

«

(guarantee)

( )
(affidavit (of support))

44



(oath)

(child)

(child labour)

(worst forms of child
labour)

«

45

» 1989



» («
- 182 3- )
« » 1989
«
(child exploitation)
» 1999
( L
),
1 (
( )
(child adoption
(international))

(long-term migrant) :

46

»



(extension)

(bilateral)

(right to leave)

«

» 1966

(secondary migration)

(secondary inspection)

47

«

o
(1948

)132) -

»



(dual/multiple nationality)

(third country)

(third-country national) »

48

17(1)



(expulsion en masse)

(
(1950 )4- ya
, «
» (1981 )12-5 -
, « » -
(1969 ) 22-9 )

(Andrric v. Sweden, No. 45917/99, 23
February 1999 and Conka v. Belgium, No. 51564/99, 5
February 2002 at para. 59: (1999
23— « » 45917/99 ,
2002 5 « -
» 51564/99 59) -

(mass/collective migration) ’

(development) ( )

49



(tourism)

(armed conflict)

(

(law of armed conflict
(international))

«

«

A )
» (1949
-1V, 2—- ) «
(«
» 1T-94-1-AR 72 s
):
( )

50

»



(screening)

(net migration)

51

(prima facie)

)

(prima facie)

»



)

(emigrant)

(

(emigration)

(environmental migrant)

(environmentally displaced
person)

«

52

«



(
(extradition)

53

»

(

1957



(admission)

(adoption)

(reception centre)

(receiving country)

(family migration)

54



(family members,
members of the family)
«

(4

(separated children)

»

«18

55

»

1990

«

»

»



(family unity, right to)

(
(1948 ) 16—
, o«
»
(1950 ) 8- ,
(1961 ) 16-
) (
) (1996 ) 16- , «
»
(1966 ) 17- 23—
s « ’
»
(1966 ) I- ,«
» (1969
17- , «
» (1981
18- )

/
(family
reunification/reunion)

56



(nomad)

(overstay)

(permit)

(
(stock (foreign))

»

57

«



)

(temporary (labour)
migration)

(temporary travel
documents)

(laissez-passer),

7

(temporary migrant '
workers)

(temporary protection)

58



(holding centre)

(arrival/departure card)

(demography)

«

» 1944

59



( )

(immigrant)

( )

(immigration)

«

( )

(immigration liaison
officer)

( )

(alternatives to
immigration detention)

( )

(immigration zone)

( ) (

(immigration status)

»,



( )

(immigration quota)

(integration)

61

~



(spontaneous migration)

(spontaneous return)

(sovereignty)

«

62

»

»



(certificate of identity)

(identity document)

(genuine and stable
marriage)

(jurisdiction)

63



(local remedies,
exhaustion of)

(Interhandel-
) 1959)

(legitimate)

64



)
(best (effective) practices)
« » (
) L
, «
»( )
(
(clandestine migration) )
(
) «
»

(ultra vires)

65



(empowerment)

«

(hearing)

(complementary protection) '

, 1951

66



(crimes against peace)

(mixed flows)

(fraud)

(quardian)

(custody)

(dependant)

(petition)

«

67

»



«

(torture)

» («

» 1984 1-
(«
» 1966 /-
« ,
» 1984
, 1949
50- ,51- 130~ 147 )
(Jus cogens),
(prohibition of torture) 5 a
- 1966 7~
, «
» 1984 2-
(1950 ) 3
(1948 ) 26-

68

»



(jus cogens)

(Jus cogens),

(non-discrimination)

«

» 26-
’ «
’ »
(discrimination) ' -
« , , »
( - (1945 )1(3)
) « 1 1 1 1 1
» (
(1948 -
)2~ )

69



(vulnerable group)

70



(country of origin)

(State of origin) » («
» 1990

() )
(ancestry-based settlers) ,

(nationality),
(birth certificate)

« ,
(worker on an offshore » («
installation)

» 1990
2(2) () )

71



(project-tied worker)

» 1990
22/ ) )

72



(organized crime)

(detainee)

(detention)

(bondage)

73



(bonded labour)

(arbitrary)

« »

(green border)

(voluntary repatriation)

(voluntary return)

74



(violence against women)

(interception)

(regularization)

(orderly migration)

(regular migration)

75

(«
» 1993



(quarantine)

(adjustment of status)

(change/switching of
status)

(short-term migrant)

(capacity building)

76



(accommodation centre)

(fraudulent document)

(«

(biometrics)

«

77

«

3()

»

»

- 2000



(biometrics)

(climate refugee)

( )

(female genital mutilation
(FGM))

(convention)

(religion)

«

«

» 1951

78



(amnesty) s

h
(agreement) )

(universal jurisdiction)

(1999

79

«

»

«



(jus cogens) .
(Jus cogens)

» 1969
53— )

(discretion)

(repatriation)

( 1949 1977
, 1907
«

»

80



(plaintiff)

(crime, international)

81

»



(accrediting State)

h

(specified-employment
worker)

(contiguous zone)

) )
i)
D«
22)/)
, [
)

82

» 1990
):

iii;



(« » -

33 )

(forced marriage) '

(forced repatriation)

(forced migration)

forced/compulso («
I(abour) P i » - 1930 29

(forced
resettlement/relocation)

83

1982



(forced return)

(forced displacement)
«
» (1949 -
) 49- , 1949
12- 85 -
«
» 1977
(coercion)
/ , -
(interview) : B

84



(removal)

(persecution)

( )

(readmission agreement)

( )

(readmission)

85

» (sur place)

)



(domicile)

( )
(well founded fear (of
persecution))

(skilled migrant)

(consular functions)

«

86

»

«

» 1951 -

1963



(consular registration)

(consular officers)

(consular protection)

((pre-) consular support

)

«

» 1963

»



services)

((pre-) consular support
services)

(host country)

(us soli)

(sponsorship)

(naturalization)

(us sanguinis)

88



(lookout system) ’

(watchlist)

(renunciation)

(waiver)

&9



(guest worker)

90

20—



(travel documents)

( )

(travel documents
(Convention))

(traveller)

28(1)

91

(

» 1951

(

«

. laissez-passer),

Y



(mandate refugee)

(qualified national)

« »,
( )
(humanitarian law
(international))
1977
(humanitarian principles) '
1965
7 (

(humanitarian assistance) '

92

«

1949

»



(trafficking in persons)

2000

93

» («

»

3 )

»

«



(trafficker, human)

initio)

(victim of human ’
trafficking)

(crimes against humanity) ’ ¢

94



(human security)

2005

«

(non-derogable human » 1966

rights)

95



(human rights)

( )

(ombudsman)

(fundamental human
rights)

96

(1948

«

»

( «

» 1990

)«



, « -
»
(1966 ) 4(1)
« -

», -

6—
( ), - ( ), 81 (2
( ) 11— (
) 18- ( -
) 16 ( -
) 18- (
)
( )
(smuggler (of migrants))
/
(smuggled person/migrant) ( )
(smuggling)
» (« -

» -

97



«

» - 2000

« »

)
(soft law)

(rejected applicant)

(next of kin)

«« » o« », o«

(accession) » *

» 1969

« »

(migrant)

»

98

20()

«



«

(migrant worker)

» («

» 1990
21) )

(migrant stock)

(migrant flow)

99



(migration)

(migration management)

(governance of migration)

(international migration
law)

100

«



(feminization of migration)

(international assistance)

(general principles of
international law)

101

49



( )

(international law (public))

(subject of international law)

(private international law)

(international migration)

(international minimum
standard)

102

» (Jus gentium)

«



(international protection)

(high seas)

«

»

103



(international airport)

(assets forfeiture)

(inter-country adoption)

(cross-border migration)

(cultural orientation)

(culture)

104



(permanent resident)

(permanent residence)

(permanent settlers)

(deception)

(entry)

(point of entry)

(entry ban)

(entry stamp)

105



(seafarer)

(
) («
» 1990
2(2)() ):
(national treatment)
(inclusion)
(4- 66—
[
(influx)
/

106

- 1995



(intra-corporate transferee) ' '

(internal migration)

(
/ —
(internally displaced )
persons/ IDPs)
s
E/CN.4/1998/53/Add.2,)
(country of destination) )

(minimum standard)

107



(exploitation) '

«

(derogation)
» 1966

«

108



(Schengen Agreement and
Convention)

(circular migration)

(itinerant worker)

(refugees in orbit)

1985

109

1/

14—

(Schengen acquis)» 1999

» 1990
22/ ) )

«



(involuntary repatriation)

«

(self-employed migrant :
worker)

» («

110



(orphan)

(adoption)

«

(membership of a
particular social group)

(adjudication,
determination)

(adjudicator)

» 1990
2(2)( ) ):

111

» 1951



(neutralized zones)

(neutrality)

(non-admission)

/

(unauthorized/unlawful
entry/admission)

«

» («

»

» - 2000

112

«



(2000 )

(Palermo Protocols) .« ,
, «
» 2000
I (( ’

» 2001

(civil detainees) ,
( )
«

(treaty)

» («

1969
/ 1 I

(contractual labour)

113

» 2000 -

211 ) )

1’



(accord)

(defendant)

(protected persons)

«K »
(protection)

»(

114



(respondent)

(war crimes)

» 1951

115

« -
, 1949 -
1977 -



(penalty)

(due process)

(bond)

(debt bondage)

((( s

» - 1956
10 ) )

116



(State)

1933

117

(S



«K

(vessel)

» 1972

«

3()

118

.«

» 2000

»

» («



(race)

(racial discrimination)

(racism)

( )

(re-emigration)

119

«

» («

1(1)

» 1951

)

» 1965



(border, boundary,
frontier)

«

(constitution)

(frontier worker)

(border control)

120

»

2@) )

» 1990

)



(border officials)

(border crossing)

(border management)

» «

»

121



/

(seasonal migrant worker/

migration) (
» 1990
22)() )
(sensors)
(gender) ’

(sexual exploitation)

(sexual assault) '

122



(source country)

(social capital
transfer)

(place of habitual/
usual residence)

(country of habitual/ usual
residence)

(customary law,
international)

(slavery)

»

«opinio jurisy— (

» 1926
1953

123



(diasporas)

124



« - »

« —

(push-pull factors)

) 1
« »
(ratification) « »
«
(«
1969
(16—

(administrative detention)

125

»

»

.«

20()

l

)

»



(resettlement) )
7 (
(right to return)
(1948 )132)
1966
«
(return)
( —
)

126

.« -
» «=
»

12(4)

»



[
[
( )
(
(return migration)
( )
)
(reintegration)
(
( )
) (
( )

(reintegration (cultural))

( )

(reintegration (social))

127



)l
( :
)
( ) ’
(reintegration (economic))
«
»
« », s
(restitution)
« , y
(reservation to a treaty)
» («
»
1969 2(2)( ) )
(visa)

128



( )
(visa refusal)
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reintegration 127

reintegration
(cultural) 127

reintegration
(economic) 128

reintegration (social) 127
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workers/migrants workers
inan irregular

situation 142

165

universal jurisdiction 79
unlawful entry 26
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waiver 89
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3awmra 114

3asBuTens 41

3asBneHue 41

300poBbe 28

3eneHasn rpaHuua 74

]

WbxameeHubl 67

M3meHeHwe cTaTyca 76
MmmMurpaumoHHas 3oHa 60
VIMMUTpauyoHHBIiA cTaTyc 60
Mmmurpaums 60
MHavBsnayansHas

murpaumsa 19

MHocTpaHey, 150
WHTerpauma 61

Wcrew, 81

K

KaHampaar, B OTHOLLEHWN
3a5B/1IEHNA KOTOPOro
OTKa3aHo 98

KapaHTuH 76
KapTouka Bbe3fa/Bble3na 59
KBasncyfebHbIli 149

KeammLmpoBaHHbI
rpaxgaHuH 92

KBanmhuLypoBaHHBIiA
MUrpaHT 86

KsoTa 149

KoHBeHUus 78
KoHctutyumsa 120
KoHcynbcKas satmTa 87
KoHcynbckme dyHKUmmn 86

KoHcynbCKoe fOMmKHOCTHOe
o 87

KOHTPO/IbHO-NPOMYCKHOA
nyHkT (KM 22
KoHdprckaums
nmyLiecTsa 104

KoppekTuposka cTaryca 76
KoueBHMK 57

KpaTkoBpeMeHHbIT
MUrPaHT 76

KynbTypHas opreHTaumsa 104

n

JerntnmMHbIV 64
Necce-nacce 21

Nnug, niyuye yéexmia 25

Nvua, nepemelLLeHHbIe 3a
npeaenbl cBoe cTpaHbl 31

1o 6e3 rpaxaaHcTsa
(anatpunpg) 148

JInuo, BbIHOCALLEE
petueHve 111
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Jnuo, 3aHMMaroLLeecst
He3aKOHHbIM BBO30M
(mopein)93

Jnuo, 3aHMMaroLLeecst
TOprosnen ntogbmmn 94
NnweHwe rpaxxgaHcTsa 148

Jlydwwan npaktrka 65

M

MaHfaTHbIM 6exeHeL, 92
MaccoBas BbICbl/1Ka 49
Maccosasi/KoneKT1BHas
murpamsa 49
MexayHapozHas 3awmTa 103
MexayHapoaHas

murpauma 102
MexxayHapozHas nomotts 101
MexayHapoaHoe
MUrpaLiioHHoe npaso 100
MexayHapoaHoe npaso 102
MexxayHapoHoe YacTHoe
npaso 102
MexxayHapoaHbIi

porosop 113
MexayHapoaHbIi
MUHUMa/TbHbIV cTaHapT 102
MexxayHapoaHbIi

06blyaii 123

MeHbLUMHCTBO 143

MecTo nocTosiHHOro
npoXxveaHna 123
MecToxumTenscTeo 35
MurpaHT, NpebbIBatoLLNIA C
HapyLLeHVEM
3aKoHogarenbcTea 26,142
MwuirpaHT 92

MwurpaHTbI 13 FOPOZ0B B
ropoga 149

MwurpaHTbI 13 roposoB B
CesbCKYH0 MeCTHOCTb 149
MWrpaHTbI U3 CEMNbCKOMA
MEeCTHOCTM B ropoga 37



MwrpaHTbl 13 CeNTbCKOMA
MECTHOCTU B Ce/IbCKYHO
MeCTHOCTb 37

MwrpaHTbI Ha rnoceneHve 35
Mwuirpauys 100
MWHUManbHbIV cTaHAaPT 107
MHOroCTOpoHHWIA 33

Mopsik 106

MoLueHH1YecTBO 67

H

Hacwnve no npusHaky
nosna 122

Hacwnvie NpoTmB >KeHLWWH 75
Hatypanusaups 88

HavoHansHas
TeppuTopus 15

Heagmucena (Heponyck) 112
HerpaxzgaHuH 146
HeauckpummHaums 69

Heo06p0oCcoBECTHBII
(nar. —mala fide) 17
Heno6poBosnbHO
rnepecensitoLmecs nmua
Hepno6posonbHas
penatpuauus 110

HefoKyMeHTVpoBaHHbIe
TPYAAWMECA-MUTPaHTbI/
TPYAALLMECA-MUTPAHTbI,
npebbiBatoLLYIe C HapyLLIEHVEM
3aKoHopaTenbcTea 142

HenoKyMeHTPOBaHHb I
MHOCTpaHeL, 22

HesakoHHas Murpaums
(HenerasibHas MUrpaums) 22

He3aKoHHbI BBO3

He3aKoHHBI Bbe3[, B
CTpaHy 22,112

He3aKOoHHBIN MHOCTpaHeL, 22
He3aKOoHHbIA MArpaHT

(HeneranbHbIA MUArpaHT) 22
HeWTpann3oBaHHbIe 30HbI 12
HelitpanbHocTs 112
HeperynspHas murpaums 18
HeperynsipHbIii MirpaHT 18
HecosepLueHHoeTHMIA 20

Heconposoxaaemble
HecoBepLLEHHONETHNE 27

HoHpedynmeHT
(3anpeLLeHwe BbICbINKM) 20

0]

O6paTHast yTeuka Mo3ros 138
O6bI4HOe NpoXKMBaHKe 123
Orosopka K gorosopy 128
OnekyH 67

OnpefeneHvie ctaryca
6erkeHLal4dl

OpraHu3oBaHHas
MUrpaumsa 75

OpraHu3oBaHHas
NPecTynHocTb 73

OCHOBaHWS 151 HeaAMMCCN
(Hegonycka)112

OCHOBHbIe Mpasa
YesioBeka 96

OTBETUMK (00BMHSEMbIN) 115
OrtcrynneHve 108
OueHka gocrtosepHocty 130

OLieHKa CoCToAHMA
300poBbA 28

n

MakT 113

ManepmMckme npoTokosbl 113
Macnopt 19

Maccaxunp 139

168

MepBMYHBbIA focMOTp 28
MNepeBo3umk 143
MepemeLeHue 133
NepemeLLieHVe HaceneHnsA35
MNepemelLieHHOE 1L 132

MepemeLLeHHbIe BHYTPY
CTpaHbl ivua 107

MNepeceneHnel33
MNepexsar 75

MepcoHa HoH-rpaTa(nar. -
persona non grata) 22

MorpaHWYHBbIA KOHTPOsb 120
MoanenbHbIA JOKYMeHT 77

Mo IMHHBIA 1 CTabU/IbHBIA
6pak 63

NogHeBo/bHOE cocTosHME 17
MoaHeBOMbHbLIV TPYAS3

MNoaTeepxaeHme
NoAnep>KKn44

MonnTunka 145

MomoLLs B 4O6POBO/ILHOM
BO3BpaLLeHNN 26

[NoceneHubl no npasy
npoucxoXaeHns 71

MNocpeaHWyecTBo74
MocTosHHOe NpoXkmBaHKe 105
MocTosiHHbIe noceneHub! 105
NoToK MmrpaHToB99
MoxuieHuve 29

MoxuLLieHVe C Lefbio
nosty4eHns BbiKyna 29

MpaBa yenoseka 96
MpaBo BepHYTbCA 126
MpaBo Haupin 15
Mpaso nokungats 47

MpebblBaHWe cBEPX
paspeLLleHHOro cpokas?

MpegnuncaHye o



BbICblIKe 130

MpepncrasuTens
MEHbLUMHCTBa143

MpecnesosaHve 85

MpecTtynneHne
(mexxayHapogHoe) 81

MpWrpaHNYHBbIA
TpyAsLwmiica 120

Mpvma thace (nar. -
prima facie) 28

MpuHMMatoLLas ctpaHa 40,86
MpuHyanTeNbHOE
BO3BpalLieHue 84
MpuHyauTensHoe
nepeceneHve 83

MpUHYANTENbHBIA/
06s13aTeNbHbINA TPy 83

MpuHy>}aeHve 84

MprHLMN nepsoro
ybexumwa2?

Mpucara 45
Mputok 106
MpuTok mo3ros 138

MpuTArnsatoLLme-
BbITa/IKVBAtOLLE
(hakTopbl 91

Mpo 6oHo (nar. -
pro bono) 19

Mpoe3aHble foKyMeHTbI 91
MpoxxmBaHue 35
Mpowusson 74

MyHKT nponycka 22,105
MyTelecTBeHHMK 91
MbiTKa 68

P

Pa6cTBo 124
PaspeLueHve 57

PaspeLueHne Ha
npoXxueaHve 34
PaspeLueHve Ha paboTy 23
Pacvsm 119

Pacosast AVCKpUMMHaUuMs119
Patudmkaums 125
Peagmuccuna 85

PebeHok 45
PernoHanbHble
KOHCY/bTalMOHHbIE
npotieccbl 131
Perynapusaups 75
PeunHTerpaumsa 127
PenHTerpaumsa
(kynbTypHas) 127
PenHTerpaums
(coumanbHas) 127
PenHTerpauma
(aKoHOMKMYeCKast) 128
Penarpuaupnsa 80
PenarpuaHTh!
Pectutyuus 128
PethynimeHT (BbiCbinKa) 20
PelueHve cypa 129
Peamurpaumsa 119

C

Ceupetenb 129

CBU1AOETeNbCTBO O
poxaeHnn 71

CBunaeTensCTBO 06
Y0CTOBEPEHNN NINYHOCTU 63

CBob6opa nepeapdkeHns 133
CnusaHue Kynbtyp 127
CnywaHue 66

CwmeLlaHHbIe MoToKW 67
CobecenoaHuie 84

CoBOKyMHas Murpaums/
ymcTas Murpaums 38/51

CornauleHne 79
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Copep>xaHue Nog, CTpaxkei
(3apep>xaHwe) 73

CnaceHue Ha mope 144
CnoHcopcTe088
CnoHTaHHast Murpaums 62
CraHfapT foKasaTe/nbCTBa 26
CrpaHa HazHa4eHua 107
CrtpaHa npovicxoxaeHus 71
CrpaHa TpaH3uTa 131
CyBepeHuTeT 62

CypnebHast BnacTb 39
CynebHoe npecnegosaHuve 85
CynebHbIin 3anpeT 39
CypfebHbIin Hazzop 39
CyfebHbIi npoLiecc 39

T

TalHas Murpaums 65

TepputopuasibHas
ropucankums 131

TeppuTopransHoe
ybexuie 131

Teppopwuam 16

TexHunyeckoe
COTpYAHMYeCTBO 132

Toprosnsa mogsmu 93
TpaH3uT 132

TpaH3uTHas Bu3a 132
TpaH3UTHble 6exeHLbI 132
TpaH3UTHbIe NaccaXkmnpbl 132
TpaHcnopTrposka 143
TpaHcnopTHoe cpeacTso 143
TpeTbsa cTpaHa 48

Tpyposas Murpaums 23

TpyAALLMNIACS, 3aHATbIA Ha
CTaLMOHapHO NpYGpeXHON
ycTaHoBke 71



Tpyaawmincs Ha NpoekTe 72

Tpyaswmiics, paboTa
KOTOPOro CBsi3aHa ¢
nepeesgavu 109

Tpyaswmiics, paboTatoLymia
He no Havimy 110

TpyaaLWmMAca-murpaHT 99

TpyLALmMeca-MUrpaHTbl 6e3
[IOKyMeHTOB 142

TpyAALMIACS-MUrpaHT
npe6bIBatoLLIA C
HapyLLleHVem
3aKoHopaTenscTeala2

Yy
Yo6exuue
(avnnomatnyeckoe) 24

Yoéexuie
(TeppvTOpManbHoE) 25

YKpen/eHve noteHumana7e

YnbTpa BUpeC(7iar. - ultra vires
- BHE KOMITeTeHLjMi) 65

YNOMHOMOYEHHBIV MO MpaBam
YesioBeka (ombyacmaH) 96

YnpasneHve rpaHiLamm 121

YnpasneHvie
MU PaLOHHbIMA
rnotokamu 100

YNpoLLeHHas Murpaums 42

YCnyrn KOHCYNbCKOM
noanepxku 87

YcbIHOBEHWE pebeHKa
(MexayHapogHoe) 46
YCbIHOB/EHME pebeHKa

rpaxkgaHamu fpyroli
CTpaHbl 46

YcbIHOBNEHME, NpUHATYE 111
YTeyka Mo3ros 138
YTparta rpaxaaHcTsa 1148

Ya3BuMble rpynrnbl 70 KOc koreHc(nar. -

jus cogens) 80

o) HOc caHrynHWHC(nar. - jus

sanguinins) 31
dakTnyeckas sawpmra (3awmra

de facto) 40

PaKTNYeCKWiA NapTHep
(napTHep de facto) 40

KOc conu(nar. - jus soli) 88

®eMnHM3aUMA MUrpaumm 101
X
Xabeac koprycl5

XyaLve hopmbl AETCKOrO
Tpyaa 45

4

LieHTp nprema 54
LieHTp cofepxxaHus 59

y

YecTHo 15
UncTasa murpaupms 51
YUneHbl ceMbu 55

1]

LLleHreHckoe cornatueHve 109
LLItamn o Bbe3ge 105

3

OKOHOMUWYECKNIA
MUrpaHT 134

Akcnnyarayma 108
Jkennyatauus fetein 46
AKcTpaguums 53
Avurpaums 52

0]
HOpucankums 63
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